
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

ГИНЕКОЛОГИЧЕСКОЕ КРЕСЛО 
Модель SZ-II 

 

 Паспорт изделия и инструкция по эксплуатации 

 

 
 

 

 

 

Перед началом эксплуатации внимательно прочтите данное 

руководство. 

 

 

 

 



I   Введение 
 

 

Гинекологическое кресло SZ-II используется для проведения 

гинекологического осмотра.  

 

См. Рис. 1  

 

 

 II   Описание 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.  Кресло управляется при помощи микропроцессора и двух систем 

управления: ручного устройства управления и электрической педали 

для движения кресла в разные стороны. 

2.  Все типы движений, включая поднятие стула, 

складывание/раскладывание, а также изменение угла задней спинки 

кресла может выполняться при помощи электрического гидронасоса. 

Он безопасный, бесшумный и надежный. 

3.  Для управления столом удобно использовать электрическую педаль с 

каплезащитным покрытием и классом защиты IP*1 GB  4208  《 Класс 

защиты корпуса（Класс IP）》 

4.  Для удобства эксплуатации кресла предусмотрены такие 

полнофункциональные вспомогательные устройства, как 

подлокотники, подколенники, сливная раковина и т.д. 

5.  Верхняя часть оборудования разработана с учетом удобства и имеет 

красивый внешний вид. Обивка изготовлена из прочного материала, 

стойкого к дезинфекции. 

 

II   Технические характеристики 
 

1.   Размер ложа: 
 

Длина задней спинки: 830 мм; ширина задней спинки: 550 мм 
 

Длина сиденья: 400 мм; ширина сиденья: 550 мм 
 

2.  Диапазон регулирования высоты стула (не считая толщины матраса): 

минимальная 

600 мм ± 20 мм, высота подъема ≥280 мм. 
 

3. Диапазон регулирования угла задней спинки: поднятие: ≥70º 
 

4. Диапазон регулирования угла сиденья: положение Тренделенбурга: ≥8°, 

исправленное положение Тренделенбурга: ≥15° 
 

 

При нормальных условиях: 

a). Температура окружающего воздуха: 5℃~40℃ 
 

b). Относительная влажность: не более 80%; 
 

c). Атмосферное давление: 860 гПа~1060 гПа; 
 

d). Требование по электропитанию: ~220 В±22В, 50 Гц±1Гц; входная 

мощность: 90 В-А 

 

Класс безопасности： Часть I Класс B общий тип оборудования. 
 

Не используйте оборудование в среде смешанного воздуха: огнеопасный 

анестезирующий газ и воздух или кислород или закись азота. 
 

Управление оборудованием: перемежающаяся нагрузка при длительной 

эксплуатации, время нагрузки/интервал: 2 мин/5 мин 

Предохранитель：RF1-20-1A; 2PCS 
 

 
 

Транспортировка и хранение: 
 

a). Температура окружающего воздуха: -40 С~50 С; 
 

b) Относительная влажность: не более 90%; 



 

c). Атмосферное давление: 500 гПа~1060 гПа; 
 

Транспортировка и хранение оборудования должны выполняться в 

соответствии с инструкцией на наружной упаковке. 

III Эксплуатация 
 

1. Ручное устройство управления и электрическая педаль (Рис. 2) 
 

При помощи ручного устройства управления и электрической педали 

можно управлять движением стола в различные стороны. Во время работы 

ручного устройства управления на нем загорается индикаторная лампа. 

 

 
 

 

 

2. Поднятие стула 
 

Поднятие и опускание стула осуществляется при помощи электропривода 

постоянного тока. Просто нажмите клавишу разблокировки и клавишу 

поднятия/опускания стула на ручном устройстве управления или нажмите 

«поднять стул» на электрической педали, чтобы изменить высоту стула. 

 

 

 

 

 
 

3. Поднятие задней спинки (Рис.4) 
 

Поднятие задней спинки выполняется при помощи электропривода 

постоянного тока. Просто нажмите клавишу разблокировки и клавишу 

поднятие/опускание на ручном устройстве управления или нажмите 

«поднять спинку» на электрической педали, чтобы изменить угол наклона 

задней спинки. 

 
 

4. Изменение наклона сиденья 

(Рис.5) 
 

Изменение наклона сиденья выполняется при помощи электропривода 

постоянного тока. Просто нажмите клавишу разблокировки и клавишу 

поднятие/опускание на ручном устройстве управления или нажмите 

«подъем вверх/наклон вниз» на электрической педали, чтобы изменить 

наклон сиденья. 



 

5. Основание (Рис. 6) 

На основании установлены три ролика и две резиновых прокладки. 

Ослабьте два стопорных кольца, чтобы вынуть резиновую прокладку, и 

затем передвиньте стол при помощи роликов. Закрепите два стопорных 

кольца, чтобы установить резиновые прокладки, и поднимите один из 

роликов для прочной фиксации стола в неподвижном состоянии. 

 Вспомогательные устройства 
 

1). Подлокотник (Рис. 7) 
 

Сначала вставьте подвижный щиток в направляющие оборудования и затем 

вставьте регулирующий стержень в отверстия на подвижном щитке под 

подлокотником. Закрепите ручку. Ослабьте ручку, чтобы освободить 

сцепные устройства на подвижном щитке, таким образом подлокотник 

можно поднять и опустить или повернуть под необходимым углом, затем 

закрепите ручку. 

 

2). Подколенники (Рис.8) 
 

Вставьте стержень подколенника в отверстия по обеим сторонам сиденья. 

Закрепите ручку 2, чтобы зафиксировать подколенник в неподвижном 

состоянии. Ослабьте ручку 1 под подколенником, чтобы изменить его угол, 

таким образом подколенник можно поворачивать в разные стороны. 

Закрепите ручку, чтобы зафиксировать подколенник под необходимым 

углом. Если ослабить ручку 2, подколенник можно поднимать, опускать 

или поворачивать на 360° по горизонтали. 

 
3). Сливная раковина (Рис.9) 

 

Под сиденьем установлена сливная раковина для смотрового кресла. 

Выдвиньте раковину во время работы и задвиньте ее под сиденье, когда она 

не используется. Сливная трубка под раковиной поставляется по желанию 

заказчика. При использовании трубки выньте пробку, вода будет сливаться 

в отверстие. Если трубка не используется, вставьте пробку и снимите 

сливную трубку. 

 

 
 

 

 

 

 



IV   Предупреждение 
 

1. Внимательно прочтите данное руководство перед началом установки и 

эксплуатации оборудования. Чтобы легко использовать данное 

руководство, всегда держите его под рукой. 

2.   Для данного оборудования требуется ~220 В, 50 Гц. В случае 

нестабильности напряжения необходимо использовать регулятор 

сетевого напряжения. Заземленная розетка должна быть установлена в 

безопасном месте. 

3.   При упаковке оборудования в картонную коробку необходимо 

зафиксировать основание для предотвращения движения. Вы можете 

передвинуть оборудование, только чтобы проверить его в подвижном 

состоянии. 

4.   Непрерывная нагрузка не должна превышать 2 мин с интервалами не 

менее 5 мин. Это поможет увеличить срок службы электрических 

компонентов. 

5.   Отсоедините вилку для отключения оборудования от сети электропитания. 

6.   Величина нагрузки оборудования 135 кг. 

7. Класс электрозащиты оборудования I. Будьте осторожны во время 

эксплуатации оборудования. 

8.  После завершения работы необходимо отключить питание оборудования. 

9.   Для проведения разовой операции во время эксплуатации оборудования. 

10. Во время эксплуатации оборудования следует избегать сильных 

радиопомех. 

11. Только оператор допускается к использованию ручного устройства 

управления и электрической педали. 

12. Во время движения стула предотвращайте падение каких-либо 

предметов в цилиндр. 

13. Во время работы оборудования его основание должно быть 

зафиксировано. 

14. Запрещается тянуть или сдавливать силовой кабель. 

15. Отсоедините вилку из розетки при замене внешнего предохранителя. 

Для замены предохранителя отвинтите крышку колодки 

предохранителей при помощи отвертки. Предохранители должны иметь 

аналогичные номинальные характеристики. Спецификация должна 

соответствовать параметрам, указанным на предохранителе. 

16. Крепко зафиксируйте подлокотник на рейке во избежание падения и 

повреждения. 

17. Не помещайте на подлокотник тяжелые предметы и не перегружайте его 

во избежание поломки. 

18. Обращайте внимание на положение пациента в кресле во время 

эксплуатации оборудования во избежание любых повреждений. 

19. Ежедневно проверяйте и периодически проводите техническое 

обслуживание оборудования. Эта задача должна выполняться только 

специальным персоналом. 

20. В случае невозможности устранения какой-либо неисправности, 

свяжитесь с производителем. 

V Техническое 

обслуживание 
 

 
 

1.  Выполняйте чистку и дезинфекцию обивки стула при помощи 20% 

раствора спирта, смешанного с 2% глутаральдегида. Затем 

высушите. Вытирайте пятна незамедлительно для большего срока 

службы матраца. Все оборудование может быть 

продезинфицировано при помощи ультрафиолетового излучения. 

2.   После окончания эксплуатации оборудования необходимо очистить 

и высушить стул во избежание попадания влаги на внутренние 

электрические компоненты. 

3.   Содержите ручное устройство управления и электрическую педаль в 

чистоте и сухости, не бросайте их. 

4.   Если при включении в розетку нет питания, сначала проверьте, не 

поврежден ли предохранитель. 

5.   Часто проверяйте соединительные провода ручного устройства 

управления и электрической педали на повреждение или изгиб. 

Проверяйте, чтобы они не были придавлены другими предметами. 

6.    В зависимости от требований пользователя производитель 

представляет необходимые вспомогательные устройства и данные. 

7.   Бесплатный ремонт или замена оборудования гарантированы в 

течение полутора лет с момента производства (1 год эксплуатации) 

при условии соблюдения требований хранения и эксплуатации. 

 

 

 



VI  Разборка корпуса основания для нахождения 

неисправностей  

 

Линейный электронасос постоянного тока и блок управления установлены 

в корпусе основания. Процедура разборки корпуса в случае необходимости 

проверки или ремонта (Рис.10): 

 
1.   Демонтируйте внешний корпус 

2.   Демонтируйте внутренний корпус 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Изготовитель:  Kaifat Medical Science and Technical (Ningbo) Co., Ltd 

 Импортер:  Представительство ТМ АРМЕД 

   (495) 411-99-33 Москва 

   (812) 702-73-02  Санкт-Петербург 

   (343) 368-12-48  Екатеринбург 

                                

 

Гарантийные обязательства 

 

Гарантийный срок эксплуатации: 12 месяцев. 

 

Гарантия распространяется только на те случаи, когда изделие вышло 

из строя не по вине покупателя! 

 

    ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 

 

1. Дата покупки отмечается продавцом в гарантийном талоне. 

2. При отсутствии такой отметки срок гарантии исчисляется с даты изготовления 

изделия. 

3. В случае обнаружения неисправностей в изделии в гарантийный период, 

покупатель может  обратиться к продавцу для его ремонта только при наличии 

настоящего талона.  

 

    Срок гарантии 12 месяцев       

    Дата продажи         

    Сервисное обслуживание приборов производится в Сервисном центре Армед  

Контактный телефон: (495) 995-01-56 

 


